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ZLATNA FORMULA HRVATSKOGA JEZIKA  
ČA-KAJ-ŠTO

Zlatna formula hrvatskoga jezika ča-kaj-što (zaštićeno kulturno dob- 
ro od 29. XI. 2019.) stožer je za okupljanje / integriranje svih dionica (idio-
ma ili stilizacija) hrvatskoga jezika, za promišljanje naše jezične prošlosti i 
budućnosti, te hrvatske jezične sudbine.

Povijest hrvatskoga naroda i hrvatskoga jezika iznimno je složena, isto-
vjetno burna (jer jezik jest narod i narod jest jezik prema popu Martin-
cu koji nakon Krbavske bitke bilježi: Turci nalegoše na jazik hrvatski). Sas- 
tavnice naše jezične, nakon triju nosivih i temeljnih narječnih: čakavske, 
kajkavske i štokavske, i mnoge su ine (crkvenoslavenska i latinska, pa i 
grčka, a vjerojatno i indoiranska; značajna je uloga bosanskohercegovač-
ke štokavske ikavice i dubrovačkoga staroga govora prožetoga čakavšti-
nom, s natruhama talijanskoga). Na hrvatski jezik utjecali su i njemački, 
češki, slovački, francuski, ruski, mađarski, na poseban način turski, a u 
novije vrijeme i poglavito engleski. Posebno je pitanje odnosa hrvatskoga 
književnoga jezika sa susjednim i srodnima bošnjačkim (bosanskim), srp-
skim, crnogorskim i slovenskim jezikom, ali i unatražnog utjecaja njego-
vih dijaspornih petrifikacija (Molise, Gradišće, Novi Zeland, američke ča-
kavske enklave: Kalifornija, Punta Arenas…).

U teško stečenoj slobodi staviti nam je sve jezično blago na stol i prosi-
jati ga kroz sito književnoga jezika; uz glavno jelo: standardni jezik (koji 
se sjajno potvrdio i zahtijeva nastavak osjetljive normizacije), i predjelo i 
pojelo, i sve moguće začine i slastice iz čakavskoga, kajkavskoga i štokav-
skoga; s radosnom ozbiljnošću pristupiti, u narodnom interesu i na pri-
mjeren način, sređivanju i preslagivanju unutar rastera i mrežja sveukup- 
nosti jezika nam hrvatskoga.

FILOLOGIJA 78, Zagreb 2022.
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Povijesno, između austrijske imperijalno-balkanske jezične politike 
(Drang nach Osten) i velikosrpskih jezičnih presizanja (Drang nach Westen), 
koineizirajući su pokušaji (Belostenčev i Zrinsko-Frankopanski Ozaljski 
književni krug) težili za poistovjećivanjem jezika i ozemlja, pokrivajući je-
zičnom ča-kaj-što formulom hrvatske povijesne zemlje. Sve su hrvatske fi-
lološke škole XIX. stoljeća prije hrvatskih vukovaca, prihvaćajući štokav-
sku stilizaciju, pazile na otvorenost narječnomu bogatstvu i izražajnosti 
da bi obuhvatile svu hrvatsku jezičnu i teritorijalnu cijelost.

Sa što opsežnijim jezičnim zahvatom pokrit nam je što više hrvatsko-
ga ozemlja, dijagnosticirati povijesne jezične i teritorijalne gubitke, i gdje 
je moguće – ispraviti ih, slobodnim i demokratskim načinima; obrambeno 
se postaviti prema nasilnim, presizajućim politikama o zajedničkome jezi-
ku, jer hrvatski jedino preko štokavske dionice može se staviti pod kapu 
zajedničkoga jezika, dok s distinktnima: čakavicom i kajkavicom ukazuje 
na svoje leksičko bogatstvo i blistavu mu pričuvu, kao i na značajne knji-
ževnosti u podređenim idiomima koje Zlatna formula reafirmira, ali ne 
tako da bi ništila iznimno potvrđeni štokavski standard, već ga bogatila 
na uravnotežen i mudar način, dodajući, a ne oduzimajući ništa od njego-
ve primjerne ostvarenosti.

Podređene dionice hrvatskoga jezika u snažnom su buđenju od Hr-
vatskoga proljeća, osobito od osnutka suvremene hrvatske države. Već 
samo pokretanje svehrvatske jezično-pjesničke smotre Croatia rediviva 
ča-kaj-što u Selcima na otoku Braču 1991. zakotrljalo je grudu koja na-
rasta i potvrđuje se preko brojnih inih lokalnih smotri i jezično utvrđu-
je / osnažuje zemlju; unutar čakavskih manifestacija (Žminjska beseda, 
Čakavski sabor, Brižićev dvuor…) i kajkavskih događanja (Zlatar, Kra-
pina, Varaždin, Zelina, nagrada Katarina Patačić…), te smotri štokavskih 
pod-dionica (Šokačka rič…), afirmiraju se mjesni govori i materinska riječ 
koja više nije stidna jer ostvaruje brojna suvremena i važna autorska dje-
la (u kajkavštini Kristian Novak, Božica Jelušić, Ernest Fišer, Zvonko Ko-
vač, Marko Gregur, Božica Brkan, Lidija Bajuk, Vera Grgac…; u čakavštini 
Miodrag Stojević, Danijel Načinović, Joško Božanić, Jakša Fiamengo, To-
mislav Milohanić, Vjekoslava Jurdana, Evelina Rudan, Vlasta Vrandečić 
Lebarić, Zlatan Jakšić, Tatjana Radovanović…; u nestandardnoj štokavici 
Tomislav Žigmanov, Herbert Gassner, Peter Tyran, Jurica Čenar…). I tele-
vizijske serije i filmovi dokazuju svehrvatsko međusobno razumijevanje 
i prihvaćanje nestandardnih jezičnih dionica koje su svim Hrvatima bliže 
no što se moglo pretpostaviti (Breza, 1967.; Naše malo misto, 1968.–1971.; 
Mejaši, 1970.; Gruntovčani, 1975.; Velo misto, 1979.–1981. …).
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Kreativna fleksibilnost i prožimanje unutar jezičnih dionica nepohod-
nost je današnjice, posebice zbog zazornih povijesnih jezičnih okljaštrenja 
i trunkacija te političkih nametnuća ili oduzimanja protiv kojih je svoj glas 
dizao i Miroslav Krleža (kritizirajući Gaja i Ilirski pokret), a u suvremeno-
sti također i Radoslav Katičić. Poput osmotskog procesa između polupro-
pusnih membrana jezičnih dionica, granica ili rasjeda bez tektonskih po-
remećaja, uživati nam je u stabilnosti mijena i zamjena, bez naglog osloba-
đanja trusne energije i poremećaja jezičnoga sustava.

Jezik nam je braniti i od tuđica, sustavno prevoditi tehničke, medicin-
ske i ine izraze i nazive u hrvatski standardni jezik. Zakon o jeziku trebao 
bi zajamčiti službenu i javnu uporabu hrvatskoga standardnoga jezika (i u 
obrazovanju i znanosti); no biti nam je iznimno opreznima s jezičnim pro-
pisivanjem, ali se istodobno i nastavljati na naputke Zlatne formule ča-kaj-
što u alkemijskom prenošenju trojednoga jezika prema plemenitoj slitini 
hrvatske jezične cijelosti.

Nikako nisu poželjni drastični rezovi unutar jezika; manje ili veće nutar-
nje srazove liječit nam je prožimanjem dionica. Neophodna je postupnost 
i postojanost u rečenom jezičnom procesu i pozivanje, poredbeno, na fizi-
ološko stabilno stanje ljudskog organizma tzv. steady state koje predmnije-
va male promjene u vremenu, sitne varijable (leksika npr.) u održavaju je-
zične stabilnosti i ravnoteže, uz puno razumijevanje prožimajućih proce-
sa – održavanja komunikativnosti i organskoga jezičnog razvitka, te mije-
njanja kroz dulje vrijeme – a sve s ciljem da nam jezik postane vjerodostoj-
niji i sa što manje prepreka među stilizacijama; da ga se kroz vremenski ti-
jek kontrolira i skrbi o njemu kano o rastućem djetetu te hrani s unosima 
koji ga jačaju i bogate, a istovremeno ostvaruje izvornu priopćivost i izra-
žajnost, govornu i pismenu, hrvatskoga naroda između sebe i svojih dio-
nica. Proces jezični o kojemu bih da zborim vrlo je sličan kemijskom proce-
su osmoze, prolaženja lingvističkih čestica ili sklopova kroz polupropus- 
ne membrane naših jezičnih idioma, našega razumijevanja i prihvaćanja, 
ali istodobno i odbacivanja. Akademijin odbor za normu hrvatskoga stan-
dardnog jezika treba biti upravo ovo potonje – osjetljivo osmotsko nad-
gledništvo!

Jezično bogatstvo i raznolikost u stalnom su odnosu svojevrsnoga reda 
i nereda; iz njega nam je graditi fleksibilnu normu ili red: stvaralačkim i 
nježnim jezičnim nadmetanjem stvarati nam je svrhovitu normu, a kadšto 
je po potrebi i politički poduprijeti. Za potonju argumentaciju oslonit nam 
se i na priznanje hrvatskoga kao službenoga jezika Europske unije 2013.
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Trojednu narav hrvatskoga jezika, iskazanu Zlatnom formulom ča-kaj-
što (oznakovljenu ili brandiranu; brand = oznak, za one koji potonji izraz 
što sam ga skovao ne razumiju od prve), najuputnijim mi se čini prispodo-
biti ili usporediti s kemijskom formulom životvorne molekule vode koja se 
sastoji od većeg atoma kisika (koji predstavlja ŠTO), i dvaju manjih atoma 
vodika (koji predstavljaju ČA i KAJ). Tek u zajedništvu rečenoga “sveto-
ga trojstva“ moguće je dati životni potisak i uzgon za veličanstvenu grad-
bu. Molekula vode kemijski je ekvivalent, pars pro toto, jezikoslovne hrvat-
ske koiné.

No u procesima poželjne sveukupne hrvatske jezične integracije mogu-
će su i sile dezintegracije koje politički tendiraju separatizmu što se, reci-
mo, događa registriranjem kajkavskoga književnog jezika ili inzistiranjem 
na istom registriranju tzv. čakavskoga jezika (bez dodavanja neophodnog 
uvodnog pridjeva hrvatski; tako jedino – hrvatski kajkavski ili hrvatski ča-
kavski jezik).

Norma kojoj nam je težiti i koju nam je njegovati mora biti fleksibilni, 
fluidni rezultantni skup / iskaz izranjajućih varijabli što predstavljaju bla-
gotvorni jezični učinak i ostvaraj u hrvatskom upotrebnom (govornom i pi-
sanom) jeziku; nazovimo ga, uvjetno – normiranom hrvatskom koiné. I da 
norma bude stilizirana “na štokavsku“, ali da ne odbacuje “blago jezika slo-
vinskoga / hrvatskoga“ što ga može i valja crpsti iz svojih blistavih dionica 
(narječja i govora). Iznaći nam je skladan i ravnotežni odnos između stan-
dardne, uspješno izgrađene neorganske nad-dionice i podjednako vrije- 
dnih i temeljnih nestandardnih organskih pod-dionica, odnos kojih neće 
poticati centripetalne ino-poništavajuće, niti centrifugalne ino-odvajajuće 
unutarjezične sile ili tendencije.
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